Lieferschein

HOERBIGER SynchronTechnik GmbH, Lembacher StraBe 2, 71720 Oberstenfeld

GETRAG S.P.A. t
VIA DEI CICLAMINI, 4
I-70026 MODUGNO
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HOERBIGER

Antrigbstechnik

HOERBIGER SynchronTechnik
GmbH
Lembacher Strafte 2
71720 Oberstenfeld

Tel.07062/266 - O
Fax.07062/266 - 2144
Internet: www.hoerbiger.com

Rundennr.: Submissionsnummer
9921603
Liefersch.Nr./Ergtellungs Datum
80749848/31.01.2020

Bestellar./Datum
jSQp_QgJ.BB_‘?OJ_./ZZ .06.2003

—y

Lieferkonditionen:
Ab Werk, incl. Verpackung

AufEragsar./Datum
30008468/15.07.2016
Spedition/Transporteur:
Schweitzer GmbH & Co.
Kunde / Lieferantencode
3205342 /

ASES
(29257513

Abladestelle: gg '

14248 IG lZ %’-}63
Bruttogewicht / Anzahl Packstiicke / Nettogewicht '
1.295,932-KG 11 1.184,832 KG
Pos. Materialnummer ‘. Nettogewicht Einheit Menge

Bezeichnung
0010 S0558538300VB . 1.184,832 KG . ~ 26.928 ST
Engagement ring @72 :
. Thre Nummer: 0558538300 LS
KUEHNE-MAGEL s.r.
Packliste: ACCETTAZIONE MERCE

i Quantit éichiarata: ':ZQ g’zg

11 X Holzpaletten £lir Bl 720x520x122mmduantita effettiva:
26.928 X S0558538300VB Tipo Imbaltaggio: (A

Engagement ring @72

11 X Faltkarton Bl 700 x 500 x 520mm

Seite 1 / 1
: ]

i Quantita {mballi:
Conformitialle schede d'imballo:

2:;&31:0 troljp: 87!02/20

=

Geschaftsfihrung: Dipl.-Wirt. Ing. {FH) Thomas Engimann, Dipl.-Ing. Dr. Robert Braun
Sitz: Obarstenfeld, Amtsgericht Stuttgart,Register-Nr. HRB 768267
UID-NR. DE 253 319 706 /'St.Nr. des Organtrigers: 119/115/60277
Deutsche Bank AG Miinchen, BLZ 700 700 10, Konto 444070700
IBAN:DE 4170 0700 1004 4407 0700, SWIFT-BIC: DEUTDEMM



Proof of Del

(to be filed at arrival terminal)

ivery

Ordine di Trasporto / Transport Order

Mittente

N° partita IVA
Sender

VAT-ID-No.

HOERRBIGER SYMCHRON TECHNMIK SMBH

L.EMBACHER S5TR. 2
D-=71720 OBERSTENFELD

Data / Date

Q4—-FEBR-2020

(AT

Indicizzo del luoga di carico (di ritiro)
Collection address

Ordine di frasporto
Order code

INJ-EC-4774812

Candizicni di trasporto/elivery terms

Destinatario

N° partita IVA
Consignee

VAT-ID-No,

BETRAG S.P.A.

VIR DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNOD
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Terminal address

N

Indirizzo terminale

DHL. FREIGHT BGMBM
HEILBRONN
LEIMENGRUBE =
D-746135 OEHRINGEN
Tel:+49 7941 R8O
Faxa:+49 7241 288 319

Assicurazione complementare,
Additional transport insurance

Indirizzo di consegna della merce
Delivery address

si no

yes L6}
Valuta

Cumency

e —

Valore da assfrurare
Value Jorinsurance

i

Terminal referénce.,
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Riferimenti de] cliente
Custoiner’s reference

Numero telefn{njco‘ e

Contacttel. ™~ |
753 / 80

315811

March i it Imballaggi Descrizione dell 4 ~Tariffa d | Torda in k Val futa
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Richieste particolari / Special consjgnmenits

Istruzion! particolari / Special instructions
14248
DImEMSIONS (LWHY 2

11X 70X50X52Ch

Allegati / Enclosures

Ritira dal mittente
Callection at sender

Data / Date

Consegna &l destinatario
Delivery to consignee

Data f Date

IMPORTANT
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E l#ﬁr%e%a‘d&l‘ﬁh&ﬁfb% E

Qrario / Time Qrario / Time

According to CMR, transport damages have to be noted on the transport o
upon delivery of the consignment. Damages net visible extemally should ke

writing te the responsitle EUROCONNECT terminal within 7 days after delivery.
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N (i et endinadugno (BA)

07 FEB 2070
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Firma del destinatario

Firma delF'autista / Driver's signature
Consignee’s signature

Nome di chi firma in stampatello
Consignee’s name in block letters

veri

cevats con tiseiva di
_— P /
La si gualita e quantlta]

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT (vedi retro).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 1



